
Kit pour 3 mètres
3-meter kit
Set für 3 Meter

Kit pour 1 mètre
1-meter kit
Set für 1 Meter

Kit pour 2 mètres
2-meter kit
Set für 2 Meter

Kit pour 4 mètres
4-meter kit
Set für 4 Meter

Remplissage
Infill/Füllung

Poteau
Post/Pfosten

Exemple
Example/Beispiel

colle à bois (colle blanche vinyllique type D2 ou D3)
Wood glue (white vinyl glue, D2 or D3 type)
Holzleim (weißer Vinylkleber Typ D2 oder D3)

*

Non fourni :
Not included/Nicht enthalten

 1028 mm

94 mm 

maxi 1000 mm

930 mm

940 mm

70 mm 70 mm

*

1 2 3 4

2 3 4 5

3393_MAJ_07/10/2025_1/11

 1228 mm

94 mm 

maxi 1000 mm

930 mm

940 mm

1000 mm mini
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ATTENTION : Mettre en sécurité la zone lors des opérations de montage et de démontage.
UTILISATION : Usage domestique. Utilisation intérieure uniquement. Vérifier le bon état et la présence de l’ensemble des 
pièces avant le montage. Ne pas modifier le produit. Ne rien suspendre sur le garde-corps. 
MONTAGE : Éloigner les enfants. Respecter les règles de sécurité et le port des équipements de protection individuels 
(EPI). Le principal risque encouru étant la chute. Notice et référence de traçabilité à conserver, nécessaire en cas de 
SAV. Appliquer un produit de finition (peinture, vernis, huile...) afin de garantir la bonne tenue dans le temps de votre 
produit. 
FIXATION : Pour éviter tout risque de basculement, ce produit doit être solidement fixé. Le système de fixation doit être 
adapté au type de support (béton, bois,...)
Vérifier régulièrement le bon serrage des systèmes de fixation

CAUTION: Secure the area during assembly and disassembly operations.
USAGE : Domestic use. Indoor use only. Check the condition and presence of all parts before assembly. Do not modify 
the product. Do not hang anything on the bannister.
ASSEMBLY : Keep children away. Follow safety rules and wear personal protective equipment (PPE). The main risk is 
falling. Keep the assembly instructions and traceability reference, as they are required for after-sales service. Apply a 
finishing product (paint, varnish, oil, etc.) to ensure the long-term durability of your product.
FIXING : To avoid any risk of tipping, this product must be securely fixed. The fixing system must be suitable for the type 
of support (concrete, wood, etc.). Regularly check the tightness of the fixing systems.

ACHTUNG : Sichern Sie den Bereich während des Auf- und Abbaus ab.
VERWENDUNG : Für den Privatgebrauch. Nur zur Verwendung in Innenräumen. Prüfen Sie vor der Montage, ob alle Teile 
in gutem Zustand und vollständig vorhanden sind. Nehmen Sie keine Veränderungen am Produkt vor. Am Geländer 
nichts aufhängen. 
MONTAGE : Kinder weghalten. Beachten Sie die Sicherheitsregeln und das Tragen von persönlicher Schutzausrüstung 
(PSA). Das Hauptrisiko ist ein Sturz. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung und die Artikelnummer zur 
Rückverfolgbarkeit auf, da diese im Falle eines Kundendienstes benötigt werden. Tragen Sie ein Nachbehandlungsmittel 
(Farbe, Lack, Öl...) auf, um sicherzustellen, dass Ihr Produkt lange hält. 
BEFESTIGUNG : Um ein Umkippen zu verhindern, muss dieses Produkt sicher befestigt werden. Das 
Befestigungssystem muss für die Art des Untergrunds (Beton, Holz, ...) geeignet sein. Überprüfen Sie regelmäßig, ob die 
Befestigungssysteme fest sitzen.
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REMPLISSAGE
Infill/Füllung

POUR
For/Für

OU
Or/Oder
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POUR
For/Für

ref.3394

ref.3395

POTEAU À PLAT
Post flat installation
Pfosten für Bodenmontage 

5

4

6

7

8

8

4 x 121401 1020x70x70mm

5

7

8

x 2

x 1

x 4

70698

72818

70904

142x70x70mm

6 x 472817 M8X10

M8X55

Ø12x20

9 x 221408 1228x70x70mm

10 x 470904 Ø12x20

9

10

10

POTEAU APPLIQUE
Post lateral installation
Seitlicher Pfosten

POUR
For/Für

71
99

3
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Respecter le temps de sechage indiqué sur la colle utilisée
Follow the drying time indicated on the glue used.
Beachten Sie die Trockenzeit, die auf dem verwendeten Kleber angegeben ist.
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X1 (max 1000mm bord poteau à bord poteau)
X1 (max 1000mm from post edge to post edge)
X1 (max. 1000mm Pfostenkante zu Pfostenkante)

X suite  (max 1000mm bord décor à bord poteau)
X subsequent (max 1000mm from decorative edge to post edge)
X weiter (max. 1000mm Dekorkante zu Pfostenkante)

Pour facilité l’installation, si plusieurs kits, commencer 
par monter et fixer cette première travée.
To simplify the installation, if using multiple kits, start by assembling 
and fixing the first span./Um die Anbringung zu vereinfachen, sollten 
Sie bei mehreren Sets mit der Montage und Befestigung dieses 
ersten Feldes beginnen.

Continuer l’installation avec des travées assemblées 
comme ci-dessous.
Continue the installation with spans assembled as shown 
below./Setzen Sie die Anbringung mit zusammengesetzten Feldern 
wie nachfolgend beschrieben fort.

Respecter le temps de sechage indiqué sur la colle utilisée
Follow the drying time indicated on the glue used.
Beachten Sie die Trockenzeit, die auf dem verwendeten Kleber angegeben ist.

ÉTAPES POUR INSTALLATION À PLAT
STEPS FOR FLAT INSTALLATION

SCHRITTE BEI EINER BODENANBRINGUNG

Pour une installation en applique, aller directement en p.8
For a surface-mounted installation, go directly to page 8.

Für eine Wandmontage siehe S.8.

3  

4 

**

3

OU
Or/Oder
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Ø8x100 mini
Ø8x100 min.

Ø8x80 mini
Ø8x80 min.

Choisir la fixation appropriée en fonction de la nature du sol
Choose the appropriate fixing based on the type of surface./Wählen Sie die richtige Befestigung je nach Bodenbeschaffenheit aus

Fixation dans un support en bois
Fixing into a wooden surface/Befestigung in einem hölzernen Halter

Fixation dans un support en béton
Fixing into a concrete surface/Befestigung in einem Betonhalter

6 

5  

7

6
5

4

44mm44mm

Ø7,5mm Ø10mm

5 5

X1

Xsuite

5

80mm

80mm
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*
*

Respecter le temps de sechage indiqué sur la colle utilisée
Follow the drying time indicated on the glue used.
Beachten Sie die Trockenzeit, die auf dem verwendeten Kleber angegeben ist.

7

6
5

4

8

8

*
*
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Pour facilité l’installation, si plusieurs kits, commencer 
par monter et fixer cette première travée
To simplify the installation, if using multiple kits, start by assembling 
and fixing the first span./Um die Anbringung zu vereinfachen, sollten 
Sie bei mehreren Sets mit der Montage und Befestigung dieses 
ersten Feldes beginnen.

Continuer l’installation avec des travées assemblées 
comme ci-dessous
Continue the installation with spans assembled as shown 
below./Setzen Sie die Anbringung mit zusammengesetzten Feldern 
wie nachfolgend beschrieben fort.

ÉTAPES POUR INSTALLATION EN APPLIQUE
STEPS FOR SURFACE-MOUNTED INSTALLATION
SCHRITTE BEI EINER SEITLICHEN ANBRINGUNG

3  

4  

3

**

OU
Or/Oder

Respecter le temps de sechage indiqué sur la colle utilisée
Follow the drying time indicated on the glue used.
Beachten Sie die Trockenzeit, die auf dem verwendeten Kleber angegeben ist.

X1 (max 1000mm bord poteau à bord poteau)
X1 (max 1000mm from post edge to post edge)
X1 (max. 1000mm Pfostenkante zu Pfostenkante)

X suite  (max 1000mm bord décor à bord poteau)
X subsequent (max 1000mm from decorative edge to post edge)
X weiter (max. 1000mm Dekorkante zu Pfostenkante) 9/11



5

Ø8x150 mini
Ø8x150 min.

Ø8x150 mini
Ø8x150 min.

Choisir la fixation appropriée en fonction de la nature du sol
Choose the appropriate fixing based on the type of surface./Wählen Sie die richtige Befestigung je nach Bodenbeschaffenheit aus

Fixation dans un support en bois
Fixing into a wooden surface/Befestigung in einem hölzernen Halter

Fixation dans un support en béton
Fixing into a concrete surface/Befestigung in einem Betonhalter

80mm

Ø7,5mm

Ø10mm
X1

Xsuite

80mm

80mm
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*
*

Respecter le temps de sechage indiqué sur la colle utilisée
Follow the drying time indicated on the glue used.
Beachten Sie die Trockenzeit, die auf dem verwendeten Kleber angegeben ist.

*
*
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